KLAUSIMYNAS
OPERACINIAI STALAI
	Eil. Nr.
	Klausimas
	Atsakymas

	1
	2
	3

	1. 
	Ar aiškus planuojamos įsigyti įrangos apibūdinimas?
	Taip ☐     Ne ☐ [nurodykite priežastį]

	2. 
	Ar dalyvautumėte šiame pirkime?
	Taip ☐     Ne ☐ [nurodykite priežastį]

	3. 
	Ar turite pastabų, klausimų techninės specifikacijos projektui? 
	Taip ☐ [nurodykite]    Ne ☐ 

	4. 
	Kokius reikalavimus, Jūsų nuomone, papildomai siūlytumėte įtraukti į techninę specifikaciją? 
	

	5. 
	Kokių reikalavimų, Jūsų nuomone, vertėtų atsisakyti?
	

	6. 
	Kokia, Jūsų nuomone, galėtų būti techninėje specifikacijoje nurodytos įrangos kaina su PVM?
	

	7. 
	Ar turite kitų pastebėjimų ar pasiūlymų?
	Taip ☐     Ne ☐ [nurodykite]

	8. 
	Ar tiekėjo dalyvavimas šioje rinkos konsultacijoje yra konfidencialus?
	Taip ☐     Ne ☐



OPERACINIAI STALAI
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	Eil.
Nr.
	Parametrai (specifikacija)
	Reikalaujamos parametrų reikšmės
	Siūlymai/pastabos

	1. 
	Operacinių stalų (2vnt.) konstrukcinis išpildymas:


	1. Stalas yra mobilus, su ratais arba operacinio stalo platforma, lengvai transportuojamas naudojant specialų vežimėlį
2. Darbinėje padėtyje darbinis stalas stabilizuojamas specialiomis atramomis, nuleistomis nuo stalo pagrindo, stabilizuojant stalą;
3. Stalo aukščio, kampų ir nuolydžio padėčių reguliavimas yra elektrohidraulinis;
4. Operacinio stalo valdymas:
a. Laidinis pultas kurį esant poreikiui galima atjungti ir naudoti kaip bevielį valdymo pultą (2 vnt.);
b. Integruotas į stalą arba pakabinamas ant stalo valdymo pulto.
c. Kojinio pedalo pagalba (esant poreikiui įsigyjama papildomai)
	

	2. 2.
	Stalo išoriniai (gabaritiniai) matmenys
	Ilgis ne mažesnis kaip 200 cm;
Plotis (įskaitant šoninius bėgius) ne didesnis kaip 63 cm.
	

	3. 
	Baterijos indikatorius rodomas rankiniame pultelyje ir stalo integruotame valdymo skydelyje
	Būtina
	

	4. 3.
	Reikalavimai stalviršiui:
	1. Susideda iš atskirų skirsnių:
a) Galva;
b) Nugaros prailginimo;
c) Sėdmenys;
d) Kojų dalis
2. Galvos ir kojų dalys gali būti nuimtos, o jų vietoje pritvirtinti kiti specialios paskirties priedai;
3. Galimybė montuoti stalviršio dalis galvos pusėje ir atvirkščiai;
4. Europos tipo bėgis (-iai), pritvirtintas (-i) prie stalviršio kraštų papildomiems įtaisams montuoti;
5. Stalviršis yra pralaidus rentgeno spinduliams per visą ilgį – be skersinių ar išilginių rentgeno spinduliams nepralaidžių elementų rentgeno spinduliams atsparioje stalviršio dalyje, eksponuojamoje (veikiančioje) rentgeno spinduliais
	

	5. 4.
	Reikalavimai čiužiniui:
	1. Pralaidus rentgeno spinduliams;
2. Pritvirtintas prie stalviršio konstrukcijos;
3. Atsparus dezinfekavimo priemonėms;
4. Čiužinio storis ne mažesnis kaip 80 mm.
5. Čiužinio savybės padeda išvengti hipotermijos
	

	6. 5.
	Stalviršio padėties reguliavimas:
	1. Trendelenburgo padėtis ≥ 25°;
2. Atvirkštinė Trendelenburgo padėtis ≥ 30°;
3. Lateralinė pozicija  ≥ ±20°;
4. Stalviršio (be čiužinio) aukščio reguliavimo ribos nėra siauresnės nei nuo 600 mm iki 1050 mm;
5. Nulinės padėties nustatymo funkcija;
6. Motorizuotas išilginis stalviršio poslinkis ne mažesnis kaip 300 mm
	

	7. 
	Elektro-hidraulinė sistema
	Aukščiui, išilginio poslinkio, pasvirimo kampams, pozicijoms reguliuoti.
	

	8. 9.
	Didžiausia leistina gamintojo darbinė apkrova
	Ne mažiau kaip 450 kg.
	

	9. 10.
	Kartu su operaciniu stalu pridedami priedai:
	 
	

	9.1
	Galvos segmentas/atrama – 2 vnt. 
	1. Reguliuojamas rankiniu būdu;
2. Nuleidimo ir (arba) pakėlimo kampas reguliuojamas ribose nuo –25° iki +25°
	

	9.2
	Nugaros prailginimo segmentas - 2 vnt.
	1. Reguliavimas motorizuotas;
2. Nuleidimo ir (arba) pakėlimo kampas reguliuojamas ne mažiau kaip nuo –40° iki +70°.
	

	9.3
	Kojų sekcija/segmentas – 2 kompl.
	1. Reguliavimas motorizuotas;
2. Nuleidimo ir (arba) pakėlimo kampas reguliuojamas ne siauresniame diapazone nei  –90° iki +80°;
3. Kojų sekcijų padėtis reguliuojama atskirai kiekvienai kojai. Reguliavimas - rankiniu, automatiniu arba pneumatiniu būdu;
	

	9.4.
	Lankas anesteziologo zonai atskirti – 2 vnt.
	1. Pridedamas prie operacinio stalo;
2. Pagamintas iš nerūdijančio plieno (arba lygiavertės medžiagos);
3. L formos;
4. Reguliuojamas aukštis ir ilgis (per stalviršį).
	

	9.5
	Rankos atrama – 3 vnt.



	1. Tvirtinama prie operacinio stalo;
2. Padengta minkšta danga;
3. Su rankos fiksavimo diržu (-ais).
	

	9.6
	Reguliuojamo aukščio rankos atrama – 1 vnt.

	1. Tvirtinama prie operacinio stalo;
2. Padengta minkšta danga;
3. Su laisvai šarnyrine alkūninio guolio konstrukcija visomis kryptimis, turinčia bent tris šarnyrines alkūnes, leidžiančias keisti atramos aukštį, jos padėtį horizontalioje ir vertikalioje plokštumoje bei deformacijos kampą;
4. Atrama pasislenka bet kuria kryptimi, palyginti su tvirtinimo prie operacinio stalo tašku;
5. Visos konstrukcijos padėtį greitai užfiksuoja vienas centrinis fiksavimo mechanizmas.
	

	9.7
	Galvai padėti skirtas gelinis padukas – 2 vnt.

	1. Pasagos formos 
	

	9.8
	Šoninė atrama - 2 vnt.
	1. Tvirtinama prie operacinio stalo;
2. Reguliuojamo aukščio ir pločio;
3. Su paminkštinimu;
	

	9.9.
	Atramos, skirtos ant šono paguldyto paciento prilaikymui iš nugaros bei krūtinės pusių – 2 vnt

	1. Tvirtinamos prie operacinio stalo;
2. Plokščios;
3. Padengtas minkšta danga;
4. Reguliuojamo aukščio, atstumo nuo stalviršio krašto 
5. Padengtos minkšta danga;
6. Išmatavimai: 120x170 ± 5 mm (1 vnt.) 
	

	9.10
	Kojų laikikliai skirti GYN/URO – 1 kompl.
	1. Goepel tipo kojų laikikliai (pora);
2. Reguliuojami aukštyje ir kampu;
3. Su paminkštinimu;
4. Pridedami diržai kojoms fiksuoti.
	

	9.11
	Nugarinė dalis skirta atlikti pečių operacijoms  – 1 kompl.
	1. Sudarytas iš ne mažiau kaip 3 nugaros dalių 
2. Su galimybe išimti vieną iš nugaros elementų ir taip suteikti prieigą prie peties 
3. Skirti daugkartiniam naudojimui;
	

	9.12
	Galvos laikiklis – 1 vnt.
	1. Galvos laikiklis skirtas fiksuoti galvai atliekant pečių operacijas
	

	9.13
	Menisko operacijoms skirtas pozicionavimo įrenginys – 1 vnt.
	1. Tinkamas naudoti menisko operacijoms;
2. Su reguliavimo galimybėmis kelio ir kojos padėčiai keisti;
	

	9.14
	Paminkštinimai, naudojami po kulšnimi – 2 kompl.
	1. Pagaminti iš gelio
	

	9.15
	Skysčių surinkimo indas – 1 komp.
	1. Tvirtinamos prie operacinio stalo;
2. Sudarytas iš dubens arba kibirėlio bei vamzdžio skysčių nubėgimui

	

	9.16
	Neurochirurginiams priedams tvirtinti skirtas adapteris – 1vnt.
	1. Tvirtinamas operacinio stalo galvinėje dalyje
2. Galimybė ant jo tvirtinti „Mayfiel“ rėmą
	

	9.17
	Operacinio stalo prailginimo segmentas skirtas gerai C lanko prieigai – 1 vnt.  
	1. Tvirtinamas prie operacinio stalo šoninio bėgelio arba į patį operacinį stalą
2. Pralaidus rentgeno spinduliams;
3. Priedo matmenys ≥ 520 mm plotis,  ≥ 1155 mm aukštis
	

	9.18
	„Kneeling“ (klupėjimo padėties) sistema  - 1 vnt.
	1.  Priedas skirtas paciento klūpėjimo padėčiai nustatyti
2. Padėties nustatymas naudojant reguliuojamo aukščio atramą
3.  Rankinis blauzdų atramos reguliavimas rankine alkūnine svirtimi
	

	9.19
	„Mayfield“ rėmas neurochirurginėms operacijoms – 1 vnt.
	1. Rėmas turi užtikrinti tvirtą galvos fiksavimą trijuose taškuose.
2. Turi būti reguliuojamas visomis kryptimis, leidžiantis tiksliai nustatyti galvos padėtį.
3. Pagamintas iš tvirtos, sterilizuojamos medžiagos, tinkamas neurochirurginėms operacijoms.
	

	9.20
	Rankos suvaržymo (tvirtinimo) manžetė – 1 vnt.
	1. Skirta rankos fiksavimui
2. Su rankos tvirtinimo dirželiu
3. Dirželis gali būti nuimamas ir skalbiamas
	

	9.21
	Priedų tvirtinimo mazgas – 6 vnt.
	1. Skirtas priedams tvirtinit.
2. Turi būti suderinamas su standartiniu (EU) šoniniu bėgeliu.
	

	9.22
	Diržas kūnui – 2 vnt.
	1. Skirtas paciento kūno fiksavimui operacijos metu.
2. Turi būti reguliuojamo ilgio 
	

	10. 11.
	Įrangos pristatymas ir montavimas

	Į siūlomą kainą įskaičiuotos įrangos pristatymo, iškrovimo, įrangos transportavimo į montavimo vietą, pakavimo medžiagų, likusių po montavimo, įrengimo, išvežimo (šalinimo) išlaidos.
	

	11. 12.
	Vartotojų mokymas
	Vartotojų mokymas naudotis įranga yra įtrauktas į pasiūlymo kainą.
	

	12. 13.
	Techninio personalo mokymas
	Į pasiūlymo kainą įskaičiuotas LSMU ligoninės Kauno klinikų Medicinos techninio tarnybos inžinierių parengimas atlikti pogarantinę įrangos priežiūrą.
	

	13. 14.
	Su įranga pateikiami dokumentai
	1. Naudojimo instrukcijos lietuvių ir anglų kalbomis;
2. Paslaugų dokumentai lietuvių arba anglų kalba:
a) Struktūrinė schema ir (arba) atskirų blokų funkcijų aprašymas;
b) Montavimo instrukcijos;
c) Funkcionalumo tikrinimo instrukcijos;
d) Aptarnavimo instrukcijos;
e) Gedimų nustatymo instrukcijos;
f) Išmontavimo-surinkimo instrukcijos;
g) Atsarginių dalių katalogas;
h) Periodiško techninės būklės tikrinimo instrukcijos;
i) derinimo ir (arba) kalibravimo instrukcijos (taikomos, jei šias procedūras numato siūlomos įrangos gamintojas);
Programinė įranga, paslaugų slaptažodžiai ir techninės įrangos "raktai", skirti b, c, d, d, e, h ir i punktuose nurodytiems darbams atlikti (taikoma, jei šiuos įrankius pateikia siūlomos įrangos gamintojas).
	

	14. 15.
	Garantijos terminas
	Ne mažiau kaip 36 mėn.
	
	

	15. 16.
	CE
	Reikalingas. Prie pasiūlymo turi būti pridėta galiojančio dokumento, pažymėto CE ženklu (CE sertifikatas arba EB atitikties deklaracija), kopija.
	 
	

	16. 17.
	Galimybė įsigyti originalių (arba lygiaverčių) atsarginių dalių

	Tiekėjas privalo užtikrinti galimybę įsigyti originalias (ar lygiavertes) siūlomos prekės atsargines dalis (jų tiekimą rinkai) ne trumpiau kaip 5 metus (nurodykite konkrečią trukmę)  nuo prekės  garantinio laikotarpio pabaigos, išskyrus atvejus, kai originalios (ar lygiavertės) siūlomos prekės atsarginės dalys negali būti tiekiamos Lietuvos Respublikos rinkai dėl objektyvių priežasčių (  reikalingas atitinkamas tiekėjo ir (arba) gamintojo patvirtinimas).
Pastaba: reikalavimas taikomas vadovaujantis  Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 patvirtintos Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo žaliuosiuose pirkimuose tvarkos aprašo II skyriaus 4.4.4.4 punktu.
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